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considered (the problem of use of the verbal instruments in the Turkish print 
text with the aim of the most optimum effect over the addressee – consumer 
of reclaim.  

Key words: advertising text, phraseological unit, transformation 
phraseology, Turkish. 
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У статті здійснено аналіз онімів з позиції когнітивної лінгвістики. 
Подано огляд мовознавчих праць, присвячених природі цього явища. 
Оніми розглядаються як приклади "живого слова", як частини 
внутрішнього лексикону мовця.  
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Власні імена як об’єкт наукового дослідження привертають 

увагу науковців різних гуманітарних напрямів із давніх часів. 
Філософи, соціологи, історики культури, мовознавці досліджували 
оніми в різних аспектах. Історія виникнення власних імен, значення 
і смисл, зв’язок із історією суспільства, зі світоглядом і 
віруваннями людей породжували чимало суперечок і дискусій.  

Окрему сторінку мовознавчих студій складає стилістика 
власного імені, зокрема функціонування онімів у художніх текстах. 
Стилістика онімів у художньому мовленні вивчалася 
В.В. Виноградовим, Ю.О. Карпенком, В.О. Ніконовим, 
М.К. Фроловим та іншими. Зіставлення антропонімікону 
поетичного й реального, системність поетичної ономастики та її 
роль у тексті, поетика власних імен досліджувались у працях 
В.М. Калінкіна, В.О. Кухаренка, С.І Зініна, В.М. Михайлова, 
О.І. Фонякової та інших. У працях цих учених помічаємо 
тенденцію до пошуку індивідуальних інтерпретацій імені в 
ідіостилі художників слова.  

Когнітивний аспект лінгвістичних студій змістив акценти у 
вивченні власних імен. В.К. Чичагов зазначав, що жодна галузь 
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мовної діяльності народу не була так тісно пов’язана з його 
історією, як галузь ономастики. На думку дослідника, залежність 
розвитку антропонімії від екстралінгвальних чинників зумовлює 
особливу увагу до соціально-історичних даних [Чичагов 1959, 126]. 
Розвиваючи цю думку, І.А. Корольова стверджує, що ім’я – це 
цілий світ лінгвістичної, історичної, культурологічної інформації, 
яким необхідно оволодіти. Завдання антропоніміки дослідниця 
вбачає у тому, щоб допомогти це здійснити. На її думку, власне 
ім’я – це слово, і як слово воно є невід’ємною частиною мови і 
функціонує відповідно до її законів [Королева 1999, 84]. 
Невипадково дослідники вказують на соціальну сутність онімів, 
оскільки вони презентують певний історичний зріз: "Однією з 
характерних рис минулого було те, що ім’я людини (ім’я у 
широкому смислі, оскільки це могло бути як з власним іменем, так 
і з ім’ям по батькові та прізвищами) було інколи своєрідним – або 
навіть і яскравим – соціальним знаком" [Горбаневский 1988, 20]. 

Одним із питань, яке і сьогодні не отримало остаточної 
відповіді, залишається проблема значення власного імені. Тут 
спостерігаємо безліч думок. Так, Ю.О. Гурська констатує зв’язок 
древніх уявлень про власне ім’я із сутністю поіменованого. Саме 
така закономірність дає можливість оніму стати символом етноса, 
країни, згорнутим культурним текстом, що часто функціонує 
окремо від свого носія [Гурская 1999, 4]. Вирішення питання 
ускладнюється самим поняттям "семантика власного імені", до 
якого включається не лише лексичне значення, не лише вужчий 
смисл, що передбачає первинне мотивуюче значення, а також 
ширший – усю інформацію, що несе онім [Соколова 2006, 8]. 

У цьому аспекті думки зводяться до двох позицій: 
1. Оніми не мають власного значення, тому що не містять 

інформації про властивості предмета, а лише виділяють його серед 
інших. На думку О.В. Суперанської, оніми нічого не конотують і 
тому не мають значення [Суперанская 1973, 56]. Цю точку зору 
підтримують також О.С. Ахманова, В.І. Болотов, С.І. Зінін, 
О.О. Реформатський. Вони називають оніми "збитковими", 
"неповноцінними", "порожніми словами", "асемантичними", 
своєрідними знаками-мітками. 

2. Оніми мають значення як у мові, так і у мовленні. "Оскільки 
власне ім’я відноситься до єдиного предмета, його зміст відповідає 
всій сукупності його властивостей у їхній неподільній цілісності" 
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[Ермолович 2001, 11]. Цієї думки дотримуються Ю.О. Карпенко, 
В.О. Ніконов, О.І. Фонякова, Л.В. Щерба та ін. Аналізуючи 
проблему визначення значення власного імені, Д.І. Єрмолович 
зазначає: "Така складність семантики власного імені, що породжує 
різні підходи до проблеми, призвела до появи взаємовиключних 
концепцій значення оніма. Одні автори стверджують, що оніми 
позбавлені значення, інші ж вважають їх значення неповноцінним" 
[Ермолович 2001, 11]. 

Якщо говорити про оніми не лише в системі мови, а ще й як про 
складову внутрішнього лексикону мовця, варто зупинитися на 
такому понятті як "живе слово". Необхідність врахування 
специфіки реального життя слова була вже давно помічена 
вітчизняними мовознавцями. Так, ще в 1862 році О.О. Потебня у 
своїй книзі "Мысль и язык" писав: "…приклад упередження ми 
бачимо в понятті про слово. Зазвичай ми розглядаємо слово в тому 
вигляді, в якому воно подається у словниках. Це усе одно, що якби 
ми розглядали рослину, якою вона є в гербарії, тобто не такою, 
якою вона є в житті, а якою вона є штучно підготовленою для цілей 
пізнання" [Потебня 1976, 466]. 

Думку О.О. Потебні трактують як вказівку на необхідність 
звернення до слова як до живого знання на противагу його 
препаруванню у наукових і навчальних цілях. Такий підхід ученого 
до вивчення функціонально-семантичних особливостей мовних 
явищ погляду цілому та слова зокрема з позиції користувача був 
підтриманий багатьма вітчизняними мовознавцями. Так, І.О. Бодуен 
де Куртене у 1871 р. у праці "Некоторые общие замечания о 
языковедении и языке" вказав на необхідність розмежування мови, 
мовлення та слова людського, підкреслюючи: "Необхідно розрізняти 
категорії мовознавства та категорії мови: перші представляють чисті 
відволікання; другі ж те, що живе у мові…" [Бодуэн де Куртенэ 
1963, 60]. М.В. Крушевський у своєму "Очерке науки о языке" 
(1883 р.) звернув увагу на те, що "… внаслідок довготривалого 
вжитку слово поєднується в таку нерозривну пару з уявленням про 
річ, що стає власним і повним її знаком, набуває властивості усякий 
раз збуджувати в нашому розумі уявлення про річ з усіма її 
ознаками" [Крушевский 1973, 430].  

Особливий інтерес для нас становлять ідеї Л.В. Щерби, який 
застерігав від ототожнення таких теоретично несумісних понять, 
якими є мовна система (тобто словники і граматики мов, що 
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виводяться лінгвістами з мовного матеріалу) та мовленнєва 
організація індивіда, який виступає як індивідуальний вияв мовної 
системи, але не є рівним їй. У праці "О трояком аспекте языковых 
явлений и об эксперименте в языкознании" Л.В. Щерба фактично 
розглянув не три, а чотири аспекти мовних явищ, спеціально 
виділив мовленнєву організацію індивіда як фактор, що 
обґрунтовує й мовленнєву діяльність, і її вияв у мовному матеріалі 
й у мовній системі [Щерба 1974]. Характеризуючи мовленнєву 
діяльність, з одного боку, як психофізіологічну за своєю природою, 
а з другого – як соціальний продукт, Л.В. Щерба особливо 
підкреслив, що має місце не проста сума мовленнєвого досвіду, а 
своєрідна переробка досвіду спілкування й розуміння мовлення. 
Додамо, що індивід переробляє багатосторонній досвід пізнання і 
спілкування, формуючи особливий продукт – образ світу, поза 
яким ніякого розуміння або взаєморозуміння бути не може.  

Отже, синтезуючи роздуми науковців про живе слово, 
О.О. Залевська вказує на такі лінгвістичні ознаки живого слова:  

- надбання людини, що користується мовою; 
- продукт своєрідної переробки людиною її досвіду пізнання 

та спілкування; 
- засіб доступу до образу світу індивіда; 
- специфічне знаряддя різноманітної індивідуальної та 

соціальної діяльності людини (в тому числі – комунікативної); 
- пізнавальна одиниця з подвійною онтологією; 
- володіє споконвічною предметністю; 
- може викликати уяву про річ з усіма її ознаками; 
- дозволяє думати про дійсність (допомагає формувати 

думку при її формуванні);  
- забезпечує взаємодію сенсорики, інтелекту та емоційно-

оцінних переживань; 
- відрізняється від слова, представленого у словнику 

[Залевска 2011, 21,23,24]. 
Розглядаючи оніми як одне із лексико-семантичних угруповань, 

вважаємо можливим аналізувати їх як "живі слова". Крім того, саме 
з позиції "живого слова" можемо розглядати оніми як елемент 
внутрішнього лексикону мовця. Усе більше дослідників 
звертаються до аналізу мовленнєвих здібностей людини як до 
структури, що зумовлює можливість спілкування, зокрема до 
аналізу тих ознак і зв’язків, що знаходяться в основі 
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упорядкованості одиниць внутрішнього лексикону людини (або 
лексичного компонента мовленнєвих здібностей).  

Вказуючи на ознаки внутрішнього лексикону, О.О. Залевська 
наголошує на його розумінні як "ієрархічної системи семантичної 
категоризації", яка визначається когнітивними механізмами, а саме 
асоціативними зв’язками як результатом обробки інформації, що 
генерується мозком, при можливій втраті інших зв’язків. За 
Ю.М. Карауловим, внутрішній лексикон обмежений до словника 
"мовних одиниць", відомого мовцю, який визначає його як мовну 
особистість. Г.П. Щедровицький визначав лексикон як знакове 
утворення, що виникає як результат абстракції й узагальнення 
[Залевская 1978]. 

Оніми як частина внутрішнього лексикону людини можуть 
давати певні "ключі" до розуміння й асоціацій, наприклад, у 
художньому тексті – "ключі" для посилання на персонажів в інших 
текстах. Ці асоціативні ряди в свою чергу створюють додатковий 
смисловий прошарок для правильного прочитання "вихідних" 
персонажів. Крім того, якщо говорити про художній текст, то в 
одному і тому ж літературному творі імена персонажів можуть 
перегукуватися і створювати додаткову смислову ауру героїв. 
Окрім цих функцій оніми можуть не лише безпосередньо вказувати 
і бути "ключами", але й натякати на певних персонажів, предмети, 
або ж і події, які не зазначені у тексті. У цьому випадку оніми 
послуговуються функцією "живого слова", а саме, зверненням до 
інтелекту та емоційно-оцінних відчуттів мовної особистості.  

Так, О.О. Залевська пише про те, що внутрішній лексикон є 
надзвичайно складною системою багатошарових полів, що 
багаторазово перетинаються, за допомогою яких упорядковується і 
зберігається в більш-менш повній готовності до вживання у 
процесі діяльності різнобічна інформація про предмети та явища 
навколишнього світу, про їх властивості і стосунки, про їхню 
оцінку індивідом і т.п., як і про лінгвістичні особливості 
вербальних одиниць, що позначають їх [Залевская 1977, 73].  

Аналітичний огляд досліджень, що сформували основні принципові 
уявлення про організацію лексикону людини, показав, що в організації 
лексикону в єдине функціональне ціле виділяються два найбільш 
глобальних принципи: асоціативний, що дозволяє розглядати лексикон 
людини як асоціативно-вербальну мережу, та ймовірний, що дозволяє 
розглядати лексикон людини як імовірну ієрархію складових його 
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одиниць. Вивчення онімів із таких позицій знаходиться на початковому 
етапі й вимагає свого подальшого дослідження. 
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ОНИМЫ КАК СОСТАВЛЯЮЩАЯ ВНУТРЕННЕГО 
ЛЕКСИКОНЕ ЯЗЫКОВОЙ ЛИЧНОСТИ 

В статье осуществлен анализ онимов с позиции когнитивной 
лингвистики. Дается обзор лингвистических исследований, 
посвященных природе этого явления. Онимы рассматриваются 
автором как примеры "живого слова", как части внутреннего 
лексикона говорящего. 

Ключевые слова: онимы, когнитивная лингвистика, внутренний 
лексикон. 
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ONYMS AS A COMPONENT OF PERSONALITY’S MENTAL 

LEXICON LANGUAGE 
The article presents the analysis of the onyms from a position of 

cognitive linguistics. An overview of linguistic studies on the nature of the 
phenomenon is given. Onima considered by the author as an example of 
"Living word", part of the internal lexicon of the speaker. 

Keywords: onym, cognitive linguistics, the internal lexicon. 
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РУССКИЕ ДОРЕВОЛЮЦИОННЫЕ НЕЙМЫ  
В ЛИНГВИСТИЧЕСКОМ И 

НЕЙРОЛИНГВИСТИЧЕСКОМ АСПЕКТАХ 
 

Статья посвящена проблемам присвоения товару коммерческого 
имени в дореволюционный период. В работе отражена специфика 
русской коммерческой номинации в ранний и поздний 
дореволюционные периоды. Проанализированы основные особенности 


